
 
 

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB  
 uzavretá podľa podľa §269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov  

medzi 

 

Objednávateľom: 

  

 Názov:   Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky 

     Sídlo:   Tajovského 28 B, 974 01 Banská Bystrica 

     IČO:   17058520 

 DIČ:   2021526188 

 IČ DPH:   SK2021526188 

 V zastúpení:  Ing. Martin Lakanda, generálny riaditeľ 

    Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

 IBAN:   SK35 8180 0000 0070 0039 0899 

   

 (ďalej len  „objednávateľ“) 

 

Poskytovateľ: 

 

 Názov:    Ateliér Masár s. r. o. 

 Sídlo:   Bratislavská 180/49, 902 01 Pezinok 

 IČO:   52 593 975 

 DIČ:   2121092963 

 IČ DPH:    SK2121092963 

 V zastúpení:  Mgr. art. Peter Masár, konateľ 

 Bankové spojenie:  Slovenská sporiteľňa, a. s. 

 IBAN:   SK10 0900 0000 0051 6370 1218 

 Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel Sro, vložka 

č.: 140512/B 

  

 (ďalej len „poskytovateľ“) 

 

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je zabezpečenie služieb: „Technicko-organizačné zabezpečenie putovnej 

interaktívnej výstavy o medveďovi hnedom.“ (ďalej len „služba“).  

2. Podrobná špecifikácia služby uvedenej v čl. I. ods. 1 tejto zmluvy je obsahom prílohy č. 2, ktorá 

tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

3. Za riadne a včas dodanú službu alebo jej ucelenú súčasť sa objednávateľ zaväzuje zaplatiť 

poskytovateľovi cenu vo výške a spôsobom dohodnutým v tejto zmluve. 

 

Článok II. 

Čas plnenia a miesto plnenia 

 

1. Službu uvedenú v čl. I tejto zmluvy sa poskytovateľ zaväzuje poskytnúť objednávateľovi najneskôr 

do 31. októbra 2020. 

2. Miestom poskytnutia služby je súčasné umiestnenie putovnej výstavy v Slovenskom národnom 

múzeu – Prírodovednom Múzeu v Bratislave, Vajanského nábrežie 2. a postupne nasledovné 

lokality (v uvedenom poradí):  

- Bratislava, AVION Shopping Park, Ivanská cesta 16, 

Klocokova
ŠOP SR-Z/65/2020



- Trenčín, Obchodné centrum MAX, Gen. M. R. Štefánika 426, 

- Nitra, Obchodné centrum CENTRO, Akademická 1651/1A, 

- Žilina, Zábavno-obchodné centrum MAX, Prielohy 979/10, 

- Poprad, Obchodné centrum MAX, Dlhé Hony 4588/1, 

- Prešov, Zábavno-obchodné centrum MAX, Vihorlatská 2A, 

- Banská Bystrica, konkrétna adresa bude objednávateľom upresnená v priebehu plnenie zmluvy. 

 

3. Konkrétne termíny umiestnenia putovnej výstavy URSUS ARCTOS (Medveď hnedý) v lokalitách 

podľa ods. 2 tohto článku, budú písomne upresnené objednávateľom v priebehu plnenia zmluvy. 

4. O odovzdaní a prevzatí každej ucelenej súčasti služby v zmysle tejto zmluvy, ocenenej podľa 

prílohy č. 1 tejto zmluvy, vyhotovia zmluvné strany preberací protokol obsahujúci minimálne: 

a) presné označenie dodávanej ucelenej súčasti služby, 

b) dátum, čas a miesto ukončenia dodávania ucelenej súčasti služby, 

c) zistené nedostatky, spôsob a termíny ich odstránenia, 

d) označenie osôb, ktoré ucelenú súčasť služby preberajú s uvedením ich titulu, mena, 

priezviska a funkcie, 

e) podpisy odovzdávajúcich a preberajúcich osôb. 

Každý preberací protokol bude vyhotovený v 3 vyhotoveniach, 2 pre objednávateľa a 1 pre 

poskytovateľa.  

 

Článok III. 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ poskytne službu v súlade s jeho cenovou ponukou, 

pričom táto tvorí prílohu č. 1, ako  neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.  

2. Cena za poskytnutú službu podľa zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona 

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej 

republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.  

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Celková cena poskytnutej služby je 

zmluvnými stranami dohodnutá ako cena najvyššia, a to cena vo výške: 

 

Cena bez DPH  38.550,- EUR 

20% DPH    7.710,- EUR 

Cena vrátane DPH 46.260,- EUR 

  

Slovom: štyridsaťšesťtisícdvestošesťdesiat eur. 

 

3. Čiastkové ceny služby za jednotlivé ucelené súčasti poskytovanej služby podľa  tejto zmluvy sú 

uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

4. Cena služby je dohodnutá ako cena maximálna a sú v nej zahrnuté všetky výdavky a náklady 

poskytovateľa súvisiace so zabezpečením služieb podľa tejto zmluvy. Poskytovateľ zaručuje 

úplnosť svojej cenovej ponuky. 

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že služba bude spolufinancovaná z Environmentálneho fondu, z 

projektu „Podporné aktivity environmentálnej výchovy a propagácie realizované ŠOP SR“. 

Objednávateľ neposkytne poskytovateľovi žiadne zálohové platby na poskytnutie služby alebo jej 

časti. 

6. Dohodnutú cenu za službu alebo za jej ucelenú súčasť v zmysle prílohy č. 1 tejto zmluvy, uhradí 

objednávateľ poskytovateľovi na základe faktúry / faktúr, ktoré poskytovateľ vystaví 

objednávateľovi do 15 dní po ukončení poskytovania služby alebo jej ucelenej súčasti a po prevzatí 

služby alebo jej ucelenej súčasti preberacím protokolom podľa čl. II ods. 4 tejto zmluvy.  



7. Poskytovateľ je povinný predložiť objednávateľovi originál každej faktúry v 2 vyhotoveniach. 

Lehota splatnosti poskytovateľom vystavenej faktúry za riadne a včas poskytnutú službu alebo jej 

ucelenú súčasť je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. Cenu služby alebo jej ucelenej 

súčasti je objednávateľ povinný uhradiť poskytovateľovi na základe doručenej faktúry bankovým 

prevodom na účet poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

8. Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené v  zákone č. 222/2004 Z. z.  o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, príp. iných právnych predpisoch stanovujúcich 

náležitosti daňového resp. účtovného dokladu. Okrem týchto náležitostí musí každá faktúra 

obsahovať: 

 názov služby v zmysle čl. I. tejto zmluvy, za ktoré je faktúra vystavená, 

 prílohu – preberací protokol podľa čl. II ods. 4 tejto zmluvy, 

 označenie projektu: Environmentálny fond, projekt: „Podporné aktivity environmentálnej 

výchovy a propagácie realizované ŠOP SR“. 

 

9. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto zmluve, resp. všeobecne 

záväzných právnych predpisoch, je objednávateľ oprávnený vrátiť ju poskytovateľovi na 

doplnenie, v takomto prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne 

plynúť doručením opravenej faktúry objednávateľovi. 

 

Článok IV. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ je povinný: 

a) poskytnúť službu a každú jej ucelenú súčasť riadne a včas v zmysle podmienok dohodnutých 

v tejto zmluve, 

b) poskytnúť službu a každú jej ucelenú súčasť vo svojom mene, na svoju zodpovednosť, v 

dohodnutej lehote a s odbornou starostlivosťou. 

c) v priebehu poskytovania služby obratom poskytnúť objednávateľovi na požiadanie informácie 

o stave plnenia služby, 

d) bezplatne a bez zbytočného odkladu odstrániť bežné chyby a poškodenia spôsobené pri 

manipulácii a  počas presunu výstavy na miesto novej inštalácie, resp. pri montáži 

a demontáži,  zabezpečiť repas poškodených a opotrebovaných komponentov, doplnenie 

spotrebného materiálu, údržbu, 

e) uhradiť potrebu pretlače nových panelov z dôvodu ich poškodenia pri horeuvedených úkonoch 

(manipulácia, presuny, montáž, demontáž).  

 

2. Objednávateľ je povinný: 

a) zabezpečiť poskytovateľovi potrebnú súčinnosť pri poskytovaní služby,  

b) oboznámiť poskytovateľa s miestami a konkrétnymi termínmi poskytnutia služby, 

c) zaplatiť poskytovateľovi cenu služby alebo jej ucelenej súčasti spôsobom a vo výške 

dohodnutej v čl. III. tejto zmluvy a v lehote splatnosti uvedenej na faktúre doručenej 

objednávateľovi v zmysle čl. III. ods. 6 a 7 tejto zmluvy, 

d) poskytnúť poskytovateľovi Inštalačnú a používateľskú príručku výstavy. 

3.  Objednávateľ, resp. jeho poverení zamestnanci sú oprávnení priebežne kontrolovať poskytovanie   

služby. Poskytovateľ sa zaväzuje umožniť vykonávanie kontroly bezodkladne. 

 

 

 

 

 



Článok V. 

Trvanie zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do splnenia všetkých povinností poskytovateľa 

vyplývajúcich z tejto zmluvy.  

2. Túto zmluvu je možné predčasne ukončiť kedykoľvek písomnou dohodou zmluvných strán, 

odstúpením od zmluvy v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka alebo 

výpoveďou za podmienok podľa bodu 3 tohto čl. zmluvy. 

3. Túto zmluvu môže ktorákoľvek zo zmluvných strán vypovedať, a to aj bez udania dôvodu. 

Výpoveď si vyžaduje písomnú formu a nadobúda účinnosť uplynutím trojmesačnej lehoty 

začínajúcej prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej 

zmluvnej strane. Za služby riadne poskytnuté poskytovateľom do účinnosti výpovede zo strany 

objednávateľa  má poskytovateľ nárok na pomernú časť odmeny zodpovedajúcej splnenému 

predmetu zmluvy. 

4. Od zmluvy môže zmluvná strana okamžite odstúpiť v prípade podstatného porušenia zmluvy 

druhou zmluvnou stranou. 

5. Porušenie zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca zmluvu vedela v čase uzavretia zmluvy alebo 

v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu 

alebo z okolností, za ktorých bola zmluva uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude mať záujem na 

plnení povinností pri takom porušení zmluvy alebo v prípade, ak tak zmluva ustanovuje. Zmluvné 

strany sa dohodli, že akékoľvek porušenie zmluvy zo strany poskytovateľa sa považuje za 

podstatné porušenie zmluvy oprávňujúce objednávateľa od zmluvy okamžite odstúpiť. 

 

Článok VI. 

Sankcie 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania poskytovateľa s poskytnutím služby alebo jej 

súčasti v termínoch a miestach stanovených verejným obstarávateľom v súlade s touto  zmluvou je 

poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,03% denne z ceny 

služby alebo jej príslušnej súčasti s poskytnutím ktorej je poskytovateľ v omeškaní, a to za každý aj 

začatý deň omeškania. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania objednávateľa s úhradou príslušnej faktúry za 

riadne a včas poskytnutú službu alebo jej ucelenú súčasť, je objednávateľ povinný zaplatiť 

poskytovateľovi úrok z omeškania vo výške 0,03% denne z ceny faktúry alebo jej časti, s úhradou 

ktorej je objednávateľ v omeškaní, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

3. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto zmluvy, je povinná nahradiť 

škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo 

spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť.  

4. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 

povinnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 

povinná strana túto prekážku, alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase 

vzniku záväzku túto prekážku predvídala.  

5. Poskytovateľ nezodpovedá ani za poškodenie jednotlivých súčastí výstavy a potrebu výroby či 

pretlače nových panelov, spôsobenú vandalizmom alebo hrubým zaobchádzaním treťou stranou 

počas vystavenia výstavy na jednotlivých lokalitách a nezodpovedá ani nie je povinný zabezpečiť 

a uhradiť opravu či odstránenie takéhoto poškodenia, výrobu či pretlač nových panelov.  

 

 

 

 



Článok VII. 

Doručovanie 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná komunikácia podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto 

zmluvou sa bude doručovať doporučene poštou, treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky 

alebo osobne na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo na inú adresu písomne oznámenú 

druhej zmluvnej strane počas trvania tejto zmluvy, formou e-mailu, pri bežnej komunikácii 

zaslaním spätného potvrdzujúceho e-mailu príjemcom, pričom za spätný potvrdzujúci e-mail 

príjemcu sa nepovažuje správa automaticky vygenerovaná systémom alebo faxom. 

2. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne 

písomnosť prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. 

V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, písomnosť sa považuje 

za doručenú v lehote 3 dní od jej vrátenia odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom 

nedozvie. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát neznámy“ 

alebo „adresát sa odsťahoval“ alebo inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa 

považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. 

 

Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v “Centrálnom registri zmlúv“ (https://www.crz.gov.sk/). 

2. V prípade zmeny požiadaviek objednávateľa mimo rámec rozsahu poskytovanej služby a ceny 

služby dohodnutej v tejto zmluve, prípadne iných podmienok tejto zmluvy, budú tieto zmeny 

riešené na základe  dohody zmluvných strán vo forme písomného dodatku k tejto zmluve. 

3. Akékoľvek spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo z právnych vzťahov vzniknutých na základe 

tejto zmluvy, budú zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzkové vzťahy založené touto zmluvou, ako aj záväzkové 

vzťahy touto zmluvou výslovne neupravené sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky, bez použitia kolíznych noriem. 

5. Zmluvné strany po prečítaní zmluvy prehlasujú, že súhlasia s jej obsahom v celom rozsahu, čo 

potvrdzujú svojimi podpismi. Zmluva je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle a nebola dojednaná 

v tiesni, ani za inak nevýhodných podmienok. 

6. Táto zmluva, ako aj jej všetky prípadné dodatky, sa vypracúva v štyroch vyhotoveniach, z ktorých 

jedno si ponechá poskytovateľ a tri si ponechá objednávateľ, pričom každý rovnopis má platnosť 

originálu. 

 

Prílohy:       

Príloha č. 1: Cenová ponuka poskytovateľa  

Príloha č. 2:   Technická špecifikácia predmetu zmluvy  

 

Za objednávateľa:        Za poskytovateľa:  

    

V Banskej Bystrici,        dňa 4.3.2020    V Pezinku                         dňa 3.3.2020 

  

  

..............................................................       .............................................................. 

 Ing. Martin Lakanda           Mgr. art. Peter Masár 

       generálny riaditeľ ŠOP SR                     konateľ 

https://www.crz.gov.sk/

